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ABSTRACT 

In the development of Tamil literature, a wide variety of literary genres of various 
structures have emerged from time to time. Genres of literature that have flourished 
and developed in one period have declined and disappeared in later periods. This will 
be in accordance with the likes and dislikes of the people and according to their needs. 
At the beginning of the 20th century, structuralism was developed in linguistics and then 
gained influence in various academic fields and was used in various fields such as 
literature, folklore, anthropology, social sciences, etc. In this way, the structural analysis 
approach was also used in folktales. Thus, the purpose of this article is to examine the 
folk tales collected in the Namakkal region in line with the structural theory of Propp. 
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முன்னுரை 

பி ாப் தரும் கறதகளின் மாதிரி (Model) அறமப்றபப் காண்நபாம். ஒவ்வவாரு விறனயும் 
பற்ைியும் ஒரு சுருக்கம், ஒரு வார்த்றதயில் அந்த விறன பற்ைிய ஒரு வற யறை, ஒரு குைியடீு 
முதைியறவ வகாடுக்கப்படும். அந்தக் குைியடீுகள் பல்நவறு கறதகறள ஒப்பிடும் திட்டத்திற்குப் 
பின்னர் உதவும். விளாதிமர் பி ாப் அறமப்பியல் முறையில் ஆய்வு வசய்த நூறு நதவறதக் 
கறதகளும் 31 விறனகளுக்குள் அடங்கிவிடும் என்று குைிப்பிடுகின்ைார் (Dundes, 1963). 

ோமக்கல் வட்டா த்தில் கள ஆய்வில் நசகரித்தக் கறதகளின் கட்டறமப்புக் கூறுகறளப் பி ாப் 
ஆய்வுமுறையில் பின்வருமாறு ஆய்வு நமற்வகாள்ளப்படுகின்ைது. ஞானக்கனி, சங்குகுமா ன் கறத, 
ஆகிய கறதகளின் விறனச் வசயல்கள் அறமப்பியல் நகாட்பாட்நடாடுப் வபாருத்தி ஆ ாயப்படுகின்ைன. 

 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
ir

jt
2

2
4

1
0

 

mailto:rameshg@cutn.ac.in
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.34256/irjt22410&domain=pdf&date_stamp=2022-09-16


Vol. 4 Iss. 4 Year 2022 G. Ramesh & R. Suresh / 2022 DOI: 10.34256/irjt22410 
 

 Int. Res. J. Tamil, 88-93 | 89  

அமமப்பியல் முமையில் நாட்டுப்புைக் கமதகள் 
இருபதாம் நூற்ைாண்டின் வதாடக்கத்தில் வமாழியியைில் அறமப்பியல் உருவாக்கப்பட்டுப் 

பின்னர் பல்நவறு கல்விப் புைங்களில் வசல்வாக்குப் வபற்று இைக்கியம், ோட்டுப்புைவியல், 
மானுடவியல், சமூக அைிவியல் நபான்று பல்நவறு துறைகளின் பின்புைங்களிலும் பயன்படுத்தப்பட்டது 
(Manikannan, 2020; Singaraja, 2022; Umadevi, 2021; Nivetha et al., 2022). அவ்வறகயில் ோட்டுப்புைக்கறதகளிலும் 
அறமப்பியல் அய்வு அணுகுமுறைப் பயன்படுத்தப்பட்டது. “ோட்டார் வழக்காற்ைியைில் ஆய்வு 
வசய்நதார் பல்நவறு அறமப்பியல் அணுகுமுறைகறள முன்றவத்தனர். அவர்களுள் விளாடிமிர் 
பி ாப்பும் வைவிஸ்ட் ாசும் முதன்றமயானவர்கள். இவ்விருவரின் ஆய்வுமுறைகறளப் பின்பற்ைியும் 
இறைத்தும் பல்நவறு ஆய்வுகள் வவளிவந்துள்ளன. பல்நவறு வழக்காறுகளுக்கு இவ்வாய்வு முறைகள் 
வபாருத்திப் பார்க்கப்பட்டுள்ளன” (Loordhu, 2000). அந்த வறகயில் தமிழகத்தில் பல்நவறு ோட்டுப்புை 
வழக்காறுகள் வைவிஸ்ட் ாஸ் பி ாப் அவர்களின் அறமப்பியல் நகாட்பாடு நோக்கில் 
ஆ ாயப்பட்டுள்ளன. 

பி ாப் தம்முறடய ஆய்விற்கு அஃபநனசப் என்பார் வதாகுத்த நூறு நதவறதக் கறதகறள 
எடுத்துக்வகாண்டார். நதவறதக் கறதகள் (Fairy fales) தனித்வதாரு வறகயின. ஆண்ட்டி ஆள்னி என்பார் 
வறகபடுத்திய கறத வறக அறடவில் 300 முதல் 749 வற  உள்ளவற்றை அவர் நதவறதக் 
கறதகளின் உறுப்புகறளத் (பகுதிகறள) தனித்தவதாரு முறைவகாண்டு பிரித்தார். “வவளிநயற்ைம் 
(கறதத்தறைவன் வவளிநயறுவதாகவும் இருக்கைாம்) தறட, தறடறய மீைல், வில்ைன் நவவு 
பார்த்தல், வில்ைன் வசய்தியைிதல். வில்ைனின் சூழ்ச்சிக்கு உடன்படுதல், வில்ைனின் வகாடுஞ்வசயல் 
அல்ைது குறை (lack), இறைக்கும் ேிகழ்ச்சி, மாற்று ேடவடிக்றகத் வதாடக்கம், தறைவன் புைப்படல், 
வகாறடயாளியின் முதற்வசயல், தறைவனின் எதிர்விறன, மந்தி க்கருவி வபறுதல், தறைவனுக்கு 
அறடயாளமிடல், தறைவன் வவற்ைி, குறை ேீக்கம், திரும்புதல், பின்வதாடர்தல், மீட்பு, அறடயாளம் 
வதரியாது வருதல், வபாய்யாக உரிறம வகாண்டாடல், கடும்பைி, தீர்வு, கண்டு வகாள்ளல், வபாய்றம 
வவளிப்பாடு. உருமாற்ைம், தண்டறன, திருமைம் இறவநய பி ாப்பின் 31 வறககள் ஆகும் (Loordhu, 

2000). 

 
நாமக்கல் வட்டார நாட்டுப்புைக் கமதகள் 

ஞான கனி 
ஒரு  ாஜாவுக்கு வகாழந்தீங்கநள இல்ைாம இருந்துச்சு. வ ாம்ப வருஷம். ஒரு முனிவர் கிட்ட 

ஒரு ஞானப்பழம் வாங்கிட்டு வந்தாரு. முனிவரு வ ண்டு வபாண்டாட்டி கிட்டயும் பாதி பாதி 
குடுன்னாரு. வபரிய வபாண்டாட்டியிடம் பாதி குடுன்னு வசான்னாரு  ாஜா. ஆனா இவ மட்டும் சாப்புட்ட 
வகாட்றடறய தூக்கி எைிஞ்சா. எளயவ இவதன்ன வகாட்ட அப்படின்னு எடுத்து சாப்புட்டுட்டா. 

 ாஜா நவட்றடக்கு நபாயிட்டாரு. வ  ஆறு வருஷமாகும். இது ப ம்பற  வழக்கம். எளயவ 
கர்ப்பமாயிட்டா. மூத்தவளுக்கு ஒண்ணுநம இல்ை. நூறு வகாளந்த வபாைந்தது எளயவளுக்கு. அத்தன 
வகாளந்றதங்கறளயும் குப்றபயிை வபாறதக்கச் வசால்ைிட்டா வபரியவ. மயக்கம் வதளிஞ்சு நகட்டா, 
வகாளந்த வபாைக்கை ஒ லு, வதாடப்பம், ஆட்டுக்கல்லு இதுதான் வபாைந்ததுன்னுட்டா. ஊரு 
சனவமல்ைாம் கைங்கி கைங்கி நபாயிட்டாங்க. 

குப்றபயிைிருந்து வ ண்டு புழுவுங்க இந்த வதாைித்வதாம்பது ஆண் வகாளந்றதகறளயும், ஒரு 
வபாண்ை நசத்தி நூறு நபத்தயும் வளர்த்தாங்க. வகாளந்திங்க சாவுை. வசை வருஷம் கழிச்சு இந்த 
பசங்க வவளிநய வர்ைது, ஓட்ைது. இத வகாளுத்துங்கள் அப்படின்னு புழுவுங்க வ ண்டும் கனாக் கண்டு 
ஊரு நகாடியிை இருக்கிை தன்னுறடய சிநனகிதன் முதை கிட்ட ஒப்பறடச்சிட்டு வந்துட்டாங்க. 
புழுவ ண்றடயும் வகாளுத்திட்டாங்க அடியாளுக. 

வபரியது வகாளத்து பக்கம் நபானாள். அங்க முதை நமை வகாளந்தங்க வவௌயாடுைத 
பாத்துட்டா. மறுோநள முதைய வகால்ை வசால்ைிட்டா. முதை கனாவுை இந்த வதான்னுத்வதாம்பது 



Vol. 4 Iss. 4 Year 2022 G. Ramesh & R. Suresh / 2022 DOI: 10.34256/irjt22410 
 

 Int. Res. J. Tamil, 88-93 | 90  

நபரும் வதன்றன ம மாயி  மாதிரி வகனா கண்டது. கண்ணு முழிச்சு பார்த்தா அநத மாதிரி 
வதன்னம மாயிட்டாங்க. அதுக்குை முதைய வவட்டிட்டாங்க. 

இந்த வபான்னு மட்டும் மனுஷ உருவுை இருந்தா. அந்த பக்கமா வந்த பக்கத்து ோட்டு 
இளச சன் என்னடான்னு பார்த்தா ஒரு அழகுநதவறத துைியில்ைாம குளிக்குது. தறை வற க்கும் 
வந்தது மயிரு. அதுை உறடயா நபாத்திட்டா அவ்வளவு மயிரு. வந்து நபசுனா. தாைி கட்டுனா. 
எங்கண்ை எல்ைாரும் மனித உருவாயிருவாங்க. அதனாை வதான்னித்வதான்பது  தம் நவணும்னு 
நகட்டா. அநத மாதிரி தாைி கட்டினதும் வதான்னித்வதான்பது நபரும்  தத்திை ஊர்வைம் நபாைாங்க 

வபரிய வபாண்டாட்டி எறளயவள் வகாளுந்த வபத்த உதி த்றதகூட கழுவ விடாம, சானிவா  
வசால்ைதும், கூட்டச் வசால்ைதும், நசாறு கூட சரியா நபாடைதில்ை. இந்தம்மாவும் ஊர்வைத்றத பார்க்க 
வந்தா. அப்ப அவ மாருையிருந்து அந்த நூறு நபர் நமையும் பாலு பசீ்சி அடிச்சுது. 

முனிவரு ேடந்தத வசால்ைி வபரியவ வபாைக்கனுன்னு வேனச்சி சாப்பிட்டா. அதனாை வகாளந்த 
வபாைக்கை. எளயவ ருசுச்சு சாப்பிட்டா அதான் இந்த நூறு வகாளந்திங்கன்னாரு. இது நகட்ட  ாஜா 
வபரியவள கரும்புள்ளி வசம்புள்ளி குத்தி ஊர்வைம் உட்டு சுண்ைாம்பு வகாதிக்க வச்சி நபாட்டார். 
அந்தப் வபாண்ணு, அம்மாவ குளிக்க வவச்சி அைங்கா ம் பண்ைி அழகு பார்த்தாங்க நூறுநபரும். 
(Kondan, 2001, Interview on Gnanakani Story, Former, Akkiyampatti, Namakkal, India). 

 
சங்கு குமாரன் கமத 

ஒரு  ாஜாவுக்கு கல்யாைம் வசஞ்சாங்க. கல்யாைம் வசஞ்சா, வ ண்டு வபாண்டாட்டிக்கும் 
வகாளந்தங்கநள இல்ை. ஐயா சாமி எனக்கு வகாளந்றதங்கநள இல்ை வகாளந்த வ ம் குடுன்னு 
நகட்டார். வசரின்னு ஒரு மாங்கனிய குடுத்து வ ண்டு வபாண்டாட்டிக்கும் பாதி பாதி குடுன்னு 
வசால்ைிச்சு. வபரிய வபாண்டாட்டி கிட்டகுடுத்து ஆளுக்கு பாதி எடுத்துக்க வசான்னாரு. ஆனா முதல் 
வபாண்டாட்டி பழத்றத முழுசா தின்னுட்டு வகாட்றடறயக் தூக்கி எைிஞ்சிட்டா. வ ண்டாவது 
வபாண்டாட்டி மாங்வகாட்றடறய சாப்பிடுைா. 

முதல் வபாண்டாட்டிக்கு வ ண்டு ஆண் வகாளந்திங்க. வ ண்டாவது வபாண்டாட்டிக்கு சங்கு 
வபாைக்குது. பை வருஷத்துக்கு முன்னாடி  ாஜாநவாட தங்கச்சி காைாம நபாயிட்டா. எப்படி காைாம 
நபாயிட்டானா, பன்னண்டு வருஷமா கல்யாைம் ஆவுை. அதனாை அறுபது அடி கம்பத்றத ேட்டு அை 
நமநை ஏைி பூமாறைய வி ல்ை சுத்தி நபாட்டா. ஒரு ரிஷி நமை விழுந்துருச்சு. ரிஷிய 
நதடிட்டுநபானா. இன்னிக்கு வற க்கும் திரும்பை. வ ண்டு ஆம்பள பசங்களும் அத்தய நதடி நபாைாங்க. 
சங்கும் நபாநைன்னு வசால்ைி, அவங்க அம்மா வகாண்டாந்து கடற்கற யில் விட்டுட்டு நபாயிட்டாங்க. 

சங்கிைருந்து வவளிநய வரும்நபாது அழகாகப் பட்டபளவீ ன மின்ன மத்த வ ண்டு நபரும் 
மயக்கமாயிட்டாங்க. முன்ன பிரின்னு வசான்னாவுடநன கடல் வ ண்டாப் பிரிஞ்சிது. பசு பசுன்னு ேம் 
தடமாட்டம் ஆச்சி. அக்கினுக்கு நபாயி, பின்ன வபாருன்னு வசான்னதும் கடலு மூடிருச்சு. ஒரு 
பாட்டிகிட்ட பாட்டி பாட்டி இந்த ஊர்ை என்ன அதிசயம்ன்னு நகட்டான். இ ாக்காசி ஒன்னு ஒரு ஜாமம் 
நபாயி மறுஜாமம் வகாளந்திங்கள அடிச்சுத் தின்னுருதுன்னு வசால்ை, இ ாக்காசி அடிச்சு வகான்னு 
வபாருக்கு  ாஜா மவள கல்யாைம் பண்ைான். எங்க ஜாதியிை கழுத்திை தாைி கட்ட மாட்நடாம் 
அப்படின்னு வாழ ம த்துக்கு தாைி கட்டி வந்தவபாண்ை பாட்டி வடீ்ட விட்டு நபாைான். அடுத்த 
ஊருக்குப் நபானா முதை ஒன்னு குளத்துக்கு தண்ைிக்கு வர்ைவங்கள புடிச்சு தின்னுடுது. அத 
வகால்ைவுங்களுக்கு தன்நனாட வபான்ன தர்நைன்னு வபாருத்து  ாஜா எழுதின நபார்ட பார்த்தான். அந்த 
முதைய வகான்னுட்டு அநதமாரி வாழ ம த்துக்கு தாைி கட்டி ஒரு பாட்டி வடீ்ை விட்டுட்டு வர்ைான். 

அடுத்து உயிர் வகாடு  ாஜா ேக த்துை ஒரு நபார்டு. ஆறு மாசத்துக்கு ஒரு தடறவ ஒரு 
இ ாக்காசி கண்டவங்கள அடிச்சு தின்னுருது, இத வகால்ைவங்களுக்கு ோடு ேக ம்னு, வபாண்ை 
தாா்நைனு எழுதிருந்திச்சு. அத வகான்னுட்டு வாழ ம த்துக்கு தாைி கட்டிட்டு ஒரு பாட்டி கிட்ட அந்த 
வபாண்ை உட்டுட்டு வர்ைான். 
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ஒரு பூ கட்ை பாட்டி வடீ்டுக்கு நபாயி அதங்கிைான். அந்தப்பாட்டி கட்ை பூச்ச த்திை ஒரு 
வைட்டர் வவச்சு தர்ைா. அதுை அத்த இருக்கிை எடத்த கண்டுபிடிக்கிைான். ரிஷியின் உயிர் கிளியிடம் 
உள்ளத வதரிஞ்சுகிட்டு அத வகான்னுட்டு, அத்றதய கூட்டிகிட்டு அந்த மூணு வபாண்ணுங்கறளயும் 
கூட்டிட்டு வர்ைான். இங்க மயக்கமா இருந்த வ ண்டு நபத்றதயும் எழுப்புனான். எந்திரிச்சதும் இவன 
துண்டு துண்டா, வவட்டிட்டாங்க வபாருக்கு  ாஜா மக எல்ைாத் துண்றபயும் வபாருக்குனா. வபாருத்து 
 ாஜா மக வபாருத்தி வவச்சா. உயிர் வகாடு  ாஜா உசுரு வகாடுத்தா, அந்த வ ண்டு நபரும் அத்தய 
கூட்டிட்டு நபாயி ஊவ ல்ைாம் விருந்து வவச்சி வகாண்டாடுனாங்க. சங்நகாட அம்மா வந்து 
கடற்கற யிை இவன பார்த்துட்டு யாருன்னு நகட்டா மகன்னு வசால்ைி எல்ைாரும் அ ண்மறனக்கு 
வந்து ேடந்தத வசால்ை அவங்கள கரும்புள்ளி வசம்புள்ளி இட்டு சுண்ைாம்ப வகாதிக்கவவச்சு 
நபாட்டுட்டாங்க. இந்த மூனு நபத்தயும் இவன் முறையா தாைி கட்டி சந்நதாஷமா இருக்கைாங்க 
(Ramasamy, 2001, Interview on Sankumaran Story, Former, Akkiyampatti, Namakkal, India). 

 
பிராப்பின் விமனப் பகுப்பாய்வு அடிப்பமடயில் ஞானக் கனி கமதயில் இடம்பபறும் 
விமனகள் 

 ஒரு  ாஜாவிற்கு குழந்றதகள் இல்றை - குறை 
 ஒரு முனிவர் ஞானக்கனிறய இரு மறனவியரிடமும் பங்கிட்டுத்தருமாறு வசால்லுதல்-

வகாறடயாளி 1 
 முதல் மறனவி முழுப் பழத்றதயும் தின்றுவிட்டு இ ண்டாம் மறனவிக்கு பழம் த ாமல் 

ஏமாற்றுதல் – வகாடுஞ்வசயல் 1 
 முதல் மறனவி தூக்கி எைிந்த ஞானப்பழக் வகாட்றடறய இ ண்டாம் மறனவி உண்டு நூறு 

குழந்றதகறளப் வபற்வைடுத்தல். அக்குழந்றதகறளக் குப்றபயில் புறதக்க முதல் மறனவி 
கட்டறளயிடல் - வகாடுஞ்வசயல் 2 

 குப்றபயில் இருந்த இ ண்டு புழுக்கள் குழந்றதகறளக் காப்பாற்ைி வளர்த்தல் - வகாறடயாளி 2 
 குழந்றதகள் வவளியில் விறளயாடியறத பார்த்த முதல் மறனவி புழுக்கறளயும் 

குழந்றதகறளயும் வகால்ைச் வசால்லுதல் - வகாடுஞ்வசயல் 3 
 குழந்றதகறள வகால்லுவதாகக் கனாக்கண்ட புழுக்கள் முதறையிடம் குழந்றதகறள 

ஒப்பறடத்தல். முதறை குழந்றதகறள வளர்த்தல். - வகாறடயாளி 3 
 வவளியில் குழந்றதகறளப் பார்த்த முதல்மறனவி குழந்றதகறள வகால்ை சதி வசய்து 

ஆட்கறள அனுப்புதல் - வகாடுஞ்வசயல் 4 
 முதறை தான் வளர்த்த 99 ஆண் பிள்றளகளும் வதன்றன ம ங்களாக மாைி விடுவதாக கனவு 

காண்கின்ைது. அநதநபாை அவர்கள் வதன்றன ம ங்களாக மாைி விடுதல். எஞ்சிய ஒரு 
வபண்பிள்றள அ ச குமா றன திருமைம் வசய்து அண்ைன்மார்கறளக் காப்பாற்றுதல் - 
திருமைம் 

 முனிவர் முதல் மறனவி வசய்த வகாடுறமகறள  ாஜாவுக்கும் ஊ ாருக்கும் எடுத்துச் 
வசால்லுதல் - வபாய்றம வவளிப்பாடு 

 முதல் மறனவிக்கு கரும்புள்ளி வசம்புள்ளி குத்தி கழுறத நமல் ஊர்வைம் ேடத்தி வகாதிக்கும் 
சுண்ைாம்பில் தூக்கி எைிதல் - தண்டறன 

  ாஜாவிற்கு 99 ஆண் குழந்றதகளும் ஒரு வபண் பிள்றளயும் கிறடத்தல் - குறை ேீக்கம் 

 
பிராப்பின் விமனப் பகுப்பாய்வு அடிப்பமடயில் சங்கு குமாரன் கமதயில் காணப்படும் 
விமனகள் 

 ஒரு  ாஜாவிற்கு இ ண்டு மறனவிகள். ேீண்ட ோட்களாக இவர்களுக்கு குழந்றதகள் இல்றை - 
குறை 

 இறைவன் மாம்பழத்றத இரு மறனவியரிடமும் பங்கிட்டு தருமாறு வசால்லுதல் - 
வகாறடயாளி 
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 முதல் மறனவி முழு மாம்பழத்றதயும் தின்றுவிட்டு, இ ண்டாம் மறனவிக்கு த ாமல் ஏமாற்ைி 
விடுதல் - வகாடுஞ்வசயல் 

 முதல் மறனவிக்கு இ ண்டு ஆண் குழந்றதகளும் மாங்வகாட்றடறய தின்ை இ ண்டாம் 
மறனவிக்கு ஒரு சங்கும் பிைத்தல் - குறை ேீக்கம் 

 பை வருடங்களுக்கு முன்  ாஜாவின் தங்றக காைாமல் நபாதல் - குறை 
 இ ண்டு ஆண் பிள்றளகளும் அத்றதiயக் கண்டுபிடித்துக் கூட்டி வருவதாக முடிவு வசய்தல் - 

கடும்பைி 
 இ ண்டு நபரும் அத்றதறயத் நதடி புைப்படுகின்ைனர். சங்கும் உடன்வசல்ை முடிவு வசய்து, 

தன்றன கடற்கற யில் றவக்குமாறு தாயிடம் கூறுகின்ைது. தாயும் அவ்வாநை வசய்தல். - 
தறைவன் புைப்படுதல் 

 சங்கிைிருந்து சங்கு குமா ன் கண்கூசும் வஜாைிப்புடன் அழகான ஆைாக வவளிவருகின்ைான். 
இதறன பார்த்து மற்ை இருவரும் மயக்கம் அறடதல் - தறைவன் அறடயாளம் 

 சங்குக்குமா ன் முன்னப்பிரி என்ைவுடன் கடல் இ ண்டாகப் பிரிதல். அவன் கடறைத் தாண்டிய 
பிைகுப் பின்னவபாரு என்ைவுடன் மூடுதல். -  ோட்றடவிட்டு ோடுநபாதல் 

 இ ாக்காசி அந்ோட்டிலுள்ளவர்கறள அடித்து வகான்று விடுதல் – வில்ைன் 
 இ ாக்காசிறய சங்கு குமா ன் வகான்று விடுதல் - தறைவன் வவற்ைி 
 வபாருக்கு ாஜா அைிவித்தபடிநய இ ாக்காசிறய வகான்ை சங்கு குமா னுக்கு தன் மகறளத் 

திருமைம் வசய்து றவத்தல் - திருமைம் 
 சங்குக்குமா ன் வபாருக்கு ாஜா ோட்டிற்கு வசல்லுதல் - ோடு விட்டு ோடு நபாதல் 
 குளத்திலுள்ள முதறைவயான்று தண்ைரீுக்கு வருபவற  எல்ைாம் அடித்துத் தின்று விடுதல் – 

வில்ைன் 
 சங்குக்குமா ன் முதறைறய வகாள்ளுதல் - தறைவன் வவற்ைி 
 வபாறுத்து  ாஜா தனது வாக்குப்படி முதறைறய வகான்று சங்குக்குமா னுக்கு தன் மகறள 

திருமைம் வசய்து றவத்தல் - திருமைம் 
 சங்கு குமா ன் உயிர்வகாடு  ாஜா ேக த்திற்குப் நபாதல் - ோடு விட்டு ோடு நபாதல் 
 இ ாக்காசி ஆறு மாதத்திற்கு ஒருமுறை வந்து கண்ைில் கண்டவற வயல்ைாம் அடித்து 

தின்னுதல் - வில்ைன் 
 இ ாக்காசிறய சங்கு கும ன் வகான்று விடுதல் - தறைவன் வவற்ைி 
 இ ாக்காசிறய வகான்ைதனால்  ாஜா தனது மகறள சங்குகுமா னுக்கு திருமைம் வசய்து 

றவத்தல். - திருமைம் 
 சங்கு குமா ன் பூக்கட்டும் வபண்றை சந்தித்து அவள் வழியாக அத்றதறய மீட்பதற்கான 

வழிறய அைிதல் - வகாறடயாளி 
 பூக்காரி வழியாக சங்குகும ன் தனது அத்றதறயக் கண்டைிதல் - கண்டுவகாள்ளல் 
 அத்றதயின் கைவர்உயிர் கிளியிடம் இருப்பறத கண்டைிந்து அதறனக் வகான்று அத்றதறய 

மீட்டல் - குறை ேீக்கம் 
 சங்கு குமா ன் தனது ோட்டிற்குத் திரும்புதல் - திரும்பி வருதல் 
 அண்ைன் தம்பி இருவற யும் மயக்கம் வதளிய றவத்தவுடன் அவர்கள் சங்கு குமா றன 

துண்டு துண்டாக வவட்டி விடுதல் - வகாடுஞ்வசயல் 
 வபாருக்கு, வபாருத்து, உயிர்வகாடு  ாஜா மகள்கள் உயிர்வகாடுத்தல் - உயிர் வகாடுத்தல் 
 முதல் மறனவியின் இ ண்டு மகன்களுக்கும் தண்டறன கிறடத்தல் - தண்டறன 
 மூவருக்கும் தாைி கட்டுதல் - திருமைம் 

 
முடிவுமர 

ோமக்கல் வட்டா  ோட்டுப்புைக் கறதகளான ஞானக்கனி – 1, சங்கு குமா ன் - 2 ஆகிய இரு 
கறதகறள பி ாப்பின் 31 விறனகநளாடு வபாருத்திப் பார்க்கும்நபாது விறன என்பது ஒரு கறதயின் 
வதாடர்ச்சிக்கு இன்ைியறமயாத பாத்தி ங்களின் வசயல்பாடுகள் என்பறத அைியமுடிகிைது. நமலும் 
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விறனகள் பாத்தி ங்களின் வசயல்திைறனப் வபாறுத்தும் மாைாமல் கறதகளின் ேிறையான மாைிகளாக 
இருக்கின்ைன. ஆய்வுக்கு உட்படுத்தப்பட்ட இ ண்டு கறதகளிலும் வகாடுஞ்வசயல் என்கிை விறனநய 
மிகுதியாக வந்துள்ளது. இந்த விறனநய கறதயின் வசயல்பாடுகறள தீர்மானிக்கிைது. 31 விறனகளில் 
15 விறனகள், இவ்விரு கறதகளிளும் கண்டைியப்பட்டுள்ளது. பி ாப்பின் விறனகறளத் தவிர்த்து 
நமலும் பை விறனகறள ோட்டுப்புைக் கறதகளில் கண்டைியைாம். 
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